
:128 וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

יִצְחָק
itzchq
Isaac

אֶל
al
to

־
-

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

וַיְבָרֶךְ
u·ibrk
and·he-is- mblessing

אֹת�
ath·u
»·him

וַיְצַוֵּהוּ
u·itzu·eu
and·he-is- minstructing·him

. And Isaac called Jacob,
and blessed him, and
charged him, and said unto
him, Thou shalt not take a
wife of the daughters of
Canaan.

1

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

ל�
l·u
to·him

לאֹ
la
not

־
-

תִקַּח
thqch
you-shall-take

אִשָּׁה
ashe
woman

מִבְּנ�ת
m·bnuth
from·daughters-of

כְּנָעַן
knon
Canaan

:
:

:228 קוּם
qum
rise-you !

לֵךְ
lk
go-you !

אֲרָם~פַּדֶּנָה
phdn·e~arm
Padan~Aram·ward

בֵּיתָה
bith·e
house·ward

בְתוּאֵל
bthual
Bethuel

אֲבִי
abi
father-of

אִמֶּךָ
am·k
mother-of·you

Arise, go to Padanaram,
to the house of Bethuel thy
mother's father; and take
thee a wife from thence of
the daughters of Laban thy
mother's brother.

2

וְקַח
u·qch
and·take-you !

־
-

לְךָ
l·k
for·you

מִשָּׁם
m·shm
from·there

אִשָּׁה
ashe
woman

מִבְּנ�ת
m·bnuth
from·daughters-of

לָבָן
lbn
Laban

אֲחִי
achi
brother-of

אִמֶּךָ
am·k
mother-of·you

:
:

:328 וְאֵל
u·al
and·El

שַׁדַּי
shdi
Who-Suffices

יְבָרֵךְ
ibrk
he-shall- mbless

אֹתְךָ
ath·k
»·you

וְיַפְרְךָ
u·iphr·k
and·he-shall- cmake-fruitful·you

And God Almighty bless
thee, and make thee fruitful,
and multiply thee, that thou
mayest be a multitude of
people;

3

וְיַרְבֶּךָ
u·irb·k
and·he-shall- c increase·you

וְהָיִיתָ
u·eiith
and·you-become

לִקְהַל
l·qel
to·assembly-of

עַמִּים
omim
peoples

:
:

:428 וְיִתֶּן
u·ithn
and·he-shall-give

־
-

לְךָ
l·k
to·you

אֶת
ath
»

־
-

בִּרְכַּת
brkth
blessing-of

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

לְךָ
l·k
to·you

וּלְזַרְעֲךָ
u·l·zro·k
and·to·seed-of·you

אִתָּךְ
ath·k
with ·you

And give thee the blessing
of Abraham, to thee, and to
thy seed with thee; that thou
mayest inherit the land
wherein thou art a stranger,
which God gave unto
Abraham.

4

לְרִשְׁתְּךָ
l·rshth·k
to·to-tenant-of·you

אֶת
ath
»

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

מְגֻרֶיךָ
mgri·k
sojournings-of·you

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נָתַן
nthn
he-gave

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

לְאַבְרָהָם
l·abrem
to·Abraham

:
:

:528 וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending- away

יִצְחָק
itzchq
Isaac

אֶת
ath
»

־
-

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

אֲרָם~פַּדֶּנָה
phdn·e~arm
Padan~Aram·ward

אֶל
al
to

־
-

לָבָן
lbn
Laban

בֶּן
bn
son-of

־
-

And Isaac sent away
Jacob: and he went to
Padanaram unto Laban, son
of Bethuel the Syrian, the
brother of Rebekah, Jacob's
and Esau's mother.

5

בְּתוּאֵל
bthual
Bethuel

הָאֲרַמִּי
e·armi
the·Aramean

אֲחִי
achi
brother-of

רִבְקָה
rbqe
Rebecca

אֵם
am
mother-of

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

וְעֵשָׂו
u·oshu
and·Esau

:
:

:628 וַיַּרְא
u·ira
and·he-is-seeing

עֵשָׂו
oshu
Esau

כִּי
ki
that

־
-

בֵרַךְ
brk
he- mblessed

יִצְחָק
itzchq
Isaac

אֶת
ath
»

־
-

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

וְשִׁלַּח
u·shlch
and·he- msent

אֹת�
ath·u
»·him

. When Esau saw that
Isaac had blessed Jacob,
and sent him away to
Padanaram, to take him a
wife from thence; and that
as he blessed him he gave
him a charge, saying, Thou
shalt not take a wife of the
daughters of Canaan;

6

אֲרָם~פַּדֶּנָה
phdn·e~arm
Padan~Aram·ward

לָקַחַת
l·qchth
to ·to-take-of

־
-

ל�
l·u
for·him

מִשָּׁם
m·shm
from·there

אִשָּׁה
ashe
woman

בְּבָרֲכ�
b·brk·u
in·to- mbless-of·him

אֹת�
ath·u
»·him

וַיְצַו
u·itzu
and·he-is- minstructing

עָלָיו
oli·u
on·him

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

לאֹ
la
not

־
-

תִקַּח
thqch
you-shall-take

אִשָּׁה
ashe
woman

מִבְּנ�ת
m·bnuth
from·daughters-of

כְּנָעַן
knon
Canaan

:
:

:728 וַיִּשְׁמַע
u·ishmo
and·he-is-listening

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

אֶל
al
to

־
-

אָבִיו
abi·u
father-of·him

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

אִמּ�
am·u
mother-of·him

וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

And that Jacob obeyed his
father and his mother, and
was gone to Padanaram;

7

אֲרָם~פַּדֶּנָה
phdn·e~arm
Padan~Aram·ward

:
:

:828 וַיַּרְא
u·ira
and·he-is-seeing

עֵשָׂו
oshu
Esau

כִּי
ki
that

רָע�ת
routh
evil-ones

בְּנ�ת
bnuth
daughters-of

כְּנָעַן
knon
Canaan

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

יִצְחָק
itzchq
Isaac

אָבִיו
abi·u
father-of·him

:
:

And Esau seeing that the
daughters of Canaan
pleased not Isaac his father;

8

:928 וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

עֵשָׂו
oshu
Esau

אֶל
al
to

־
-

יִשְׁמָעֵאל
ishmoal
Ishmael

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

אֶת
ath
»

־
-

מָחֲלַת
mchlth
Mahalath

בַּת
bth
daughter-of

־
-

יִשְׁמָעֵאל
ishmoal
Ishmael

Then went Esau unto
Ishmael, and took unto the
wives which he had
Mahalath the daughter of
Ishmael Abraham's son, the
sister of Nebajoth, to be his
wife.

9

בֶּן
bn
son-of

־
-

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

אֲח�ת
achuth
sister-of

נְבָי�ת
nbiuth
Nebaioth

עַל
ol
on

־
-

נָשָׁיו
nshi·u
women-of·him

ל�
l·u
to·him

לְאִשָּׁה
l·ashe
for·woman

:
:

ס
s

:1028 וַיֵּצֵא
u·itza
and·he-is- going-forth

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

שָׁבַע~מִבְּאֵר
m·bar~shbo
from·Beer~Sheba

וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

חָרָנָה
chrn·e
Haran·ward

:
:

. And Jacob went out
from Beersheba, and went
toward Haran.

10

:1128 וַיִּפְגַּע
u·iphgo
and·he-is-coming-on

בַּמָּק�ם
b·mqum
in· the ·place ri

וַיָּלֶן
u·iln
and·he-is-lodging

שָׁם
shm
there

כִּי
ki
that

־
-

בָא
ba
he-set

הַשֶּׁמֶשׁ
e·shmsh
the·sun

And he lighted upon a
certain place, and tarried
there all night, because the

11
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sun was set; and he took of
the stones of that place, and
put [them for] his pillows,
and lay down in that place
to sleep.

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

מֵאַבְנֵי
m·abni
from·stones-of

הַמָּק�ם
e·mqum
the·place ri

וַיָּשֶׂם
u·ishm
and·he-is-placing

מְרַאֲשֹׁתָיו
mrashthi·u
pillows-of·him

וַיִּשְׁכַּב
u·ishkb
and·he-is-lying- down

בַּמָּק�ם
b·mqum
in· the ·place ri

הַהוּא
e·eua
the·he

:
:

:1228 וַיַּחֲלֹם
u·ichlm
and·he-is-dreaming

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

סֻלָּם
slm
stairway

מֻצָּב
mtzb
being- cset-up

אַרְצָה
artz·e
earth·ward

וְראֹשׁ�
u·rash·u
and·top-of·him

מַגִּיעַ
mgio
ctouching

And he dreamed, and
behold a ladder set up on
the earth, and the top of it
reached to heaven: and
behold the angels of God
ascending and descending
on it.

12

הַשָּׁמָיְמָה
e·shmim·e
the·heavens·ward

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

מַלְאֲכֵי
mlaki
messengers-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

עֹלִים
olim
ascending-ones

וְיֹרְדִים
u·irdim
and·descending-ones

בּ�
b·u
in·him

:
:

:1328 וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

יְהוָה
ieue
Yahweh

נִצָּב
ntzb
being-stationed

עָלָיו
oli·u
on·him

וַיּאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

אֲנִי
ani
I

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

אַבְרָהָם
abrem
Abraham

And, behold, the LORD
stood above it, and said, I
[am] the LORD God of
Abraham thy father, and the
God of Isaac: the land
whereon thou liest, to thee
will I give it, and to thy
seed;

13

אָבִיךָ
abi·k
father-of·you

וֵאלֹהֵי
u·alei
and·Elohim-of

יִצְחָק
itzchq
Isaac

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אֲשֶׁר
ashr
which

אַתָּה
athe
you

שֹׁכֵב
shkb
lying- down

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

לְךָ
l·k
to·you

אֶתְּנֶנָּה
athn·ne
I-shall-give·her

וּלְזַרְעֶךָ
u·l·zro·k
and·to·seed-of·you

:
:

:1428 וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

זַרְעֲךָ
zro·k
seed-of·you

כַּעֲפַר
k·ophr
as·soil-of

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

וּפָרַצְתָּ
u·phrtzth
and·you-breach- forth

יָמָּה
im·e
sea·ward

וָקֵדְמָה
u·qdm·e
and·east·ward

And thy seed shall be as
the dust of the earth, and
thou shalt spread abroad to
the west, and to the east,
and to the north, and to the
south: and in thee and in thy
seed shall all the families of
the earth be blessed.

14

וְצָפֹנָה
u·tzphn·e
and·north·ward

וָנֶגְבָּה
u·ngb·e
and· south- rim·ward

וְנִבְרֲכוּ
u·nbrku
and·they-are-blessed

בְךָ
b·k
in·you

כָּל
kl
all-of

־
-

מִשְׁפְּחֹת
mshphchth
families-of

הָאֲדָמָה
e·adme
the·ground

וּבְזַרְעֶךָ
u·b·zro·k
and·in·seed-of·you

:
:

:1528 וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

אָנֹכִי
anki
I

עִמָּךְ
om·k
with·you

וּשְׁמַרְתִּיךָ
u·shmrthi·k
and·I-keep·you

בְּכֹל
b·kl
in·all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

תֵּלֵךְ
thlk
you-are-going

וַהֲשִׁבֹתִיךָ
u·eshbthi·k
and·I- cbring-back·you

And, behold, I [am] with
thee, and will keep thee in
all [places] whither thou
goest, and will bring thee
again into this land; for I
will not leave thee, until I
have done [that] which I
have spoken to thee of.

15

אֶל
al
to

־
-

הָאֲדָמָה
e·adme
the·ground

הַזּאֹת
e·zath
the·this

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

אֶעֱזָבְךָ
aozb·k
I-shall-forsake·you

עַד
od
until

אֲשֶׁר
ashr
which

אִם
am
when

־
-

עָשִׂיתִי
oshithi
I-do

אֵת
ath
»

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

דִּבַּרְתִּי
dbrthi
I- mspoke

לָךְ
l·k
to·you

:
:

:1628 וַיִּיקַץ
u·iiqtz
and·he-is-awaking

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

מִשְּׁנָת�
m·shnth·u
from·sleep-of·him

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אָכֵן
akn
surely

יֵשׁ
ish
there- is

יְהוָה
ieue
Yahweh

. And Jacob awaked out
of his sleep, and he said,
Surely the LORD is in this
place; and I knew [it] not.

16

בַּמָּק�ם
b·mqum
in· the ·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְאָנֹכִי
u·anki
and·I

לאֹ
la
not

יָדָעְתִּי
idothi
I-knew

:
:

:1728 וַיִּירָא
u·iira
and·he-is-fearing

וַיּאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

מַה
me
what !

־
-

נּ�רָא
nura
being-feared

הַמָּק�ם
e·mqum
the·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

אֵין
ain
there -is-no

And he was afraid, and
said, How dreadful [is] this
place! this [is] none other
but the house of God, and
this [is] the gate of heaven.

17

זֶה
ze
this

כִּי
ki
but

אִם
am
rather

־
-

בֵּית
bith
house-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

וְזֶה
u·ze
and·this

שַׁעַר
shor
gate way-of

הַשָּׁמָיִם
e·shmim
the·heavens

:
:

:1828 וַיַּשְׁכֵּם
u·ishkm
and·he-is- crising-early

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

בַּבֹּקֶר
b·bqr
in· the ·morning

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

אֶת
ath
»

־
-

הָאֶבֶן
e·abn
the·stone

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

And Jacob rose up early
in the morning, and took the
stone that he had put [for]
his pillows, and set it up
[for] a pillar, and poured oil
upon the top of it.

18

שָׂם
shm
he-placed

מְרַאֲשֹׁתָיו
mrashthi·u
pillows-of·him

וַיָּשֶׂם
u·ishm
and·he-is-placing

אֹתָהּ
ath·e
»·her

מַצֵּבָה
mtzbe
monument

וַיִּצֹק
u·itzq
and·he-is-pouring

שֶׁמֶן
shmn
oil

עַל
ol
on

־
-

ראֹשָׁהּ
rash·e
top-of·her

:
:
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:1928 וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

אֶת
ath
»

־
-

שֵׁם
shm
name-of

־
-

הַמָּק�ם
e·mqum
the·place ri

הַהוּא
e·eua
the·he

בֵּית־אֵל
bith-al
Beth-El

וְאוּלָם
u·aulm
and·although

לוּז
luz
Luz

שֵׁם
shm
name-of

־
-

And he called the name
of that place Bethel: but the
name of that city [was
called] Luz at the first.

19

הָעִיר
e·oir
the·city

לָרִאשֹׁנָה
l·rashne
to· the ·first

:
:

:2028 וַיִּדַּר
u·idr
and·he-is-vowing

יַעֲקֹב
ioqb
Jacob

נֶדֶר
ndr
vow

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

אִם
am
if

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-is-becoming

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

עִמָּדִי
omd·i
with·me

וּשְׁמָרַנִי
u·shmr·ni
and·he-keeps·me

And Jacob vowed a vow,
saying, If God will be with
me, and will keep me in this
way that I go, and will give
me bread to eat, and raiment
to put on,

20

בַּדֶּרֶךְ
b·drk
in· the ·way

הַזֶּה
e·ze
the·this

אֲשֶׁר
ashr
which

אָנֹכִי
anki
I

ה�לֵךְ
eulk
going

וְנָתַן
u·nthn
and·he-gives

־
-

לִי
l·i
to·me

לֶחֶם
lchm
bread

לֶאֱכֹל
l·akl
to·to-eat-of

וּבֶגֶד
u·bgd
and·garment

לִלְבֹּשׁ
l·lbsh
to·to-put-on-of

:
:

:2128 וְשַׁבְתִּי
u·shbthi
and·I-return

בְשָׁל�ם
b·shlum
in·peace

אֶל
al
to

־
-

בֵּית
bith
house-of

אָבִי
ab·i
father-of·me

וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

יְהוָה
ieue
Yahweh

לִי
l·i
to·me

לֵאלֹהִים
l·aleim
to·Elohim

:
:

So that I come again to
my father's house in peace;
then shall the LORD be my
God:

21

:2228 וְהָאֶבֶן
u·e·abn
and·the·stone

הַזּאֹת
e·zath
the·this

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

שַׂמְתִּי
shmthi
I-placed

מַצֵּבָה
mtzbe
monument

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

בֵּית
bith
house-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

וְכֹל
u·kl
and·all

And this stone, which I
have set [for] a pillar, shall
be God's house: and of all
that thou shalt give me I
will surely give the tenth
unto thee.

22

אֲשֶׁר
ashr
which

תִּתֶּן
ththn
you-shall-give

־
-

לִי
l·i
to·me

עַשֵּׂר
oshr
to- mtithe

אֲעַשְּׂרֶנּוּ
aoshr·nu
I-shall- mtithe·him

לָךְ
l·k
to·you

:
:

Genesis 28  -  Genesis 29
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